Поэзия народов СССР в переводах В.Я. Брюсова

КОНСТАНТИН ЕРЗНКАЦИ
(ок.1250–нач.XIV века)

ВЕСНА

Веселье вкруг нас и веселье вдали,
Нам ветры веселую весть принесли.
Великая благость Господня, – внемли! –
Сегодня нисходит с небес до земли.

Лежала земля и мрачна и темна,
Покрытая льдами, тверда, холодна,
Про травы и зелень забыла она,
И снова сегодня она зелена!

Зима была темным вертепом тюрьмы,
Но снова вернулась весна на холмы,
И всех нас выводит на волю из тьмы!
Вновь солнце на небе увидели мы!

Земля, словно мать, велика добротой,
Рождает все вещи, одну за другой,
Их кормит и поит, питает собой…
Вот вновь она блещет своей красотой.

Дохнул ветерком запевающим Юг,
Из мира исчезли все горести вдруг,
Нет места, где мог бы гнездиться недуг,
И все переполнено счастьем вокруг.

Тихонько гремя над землей свысока,
Под сводом лазурным плывут облака
И падает вдруг водяная река,
Луга затопив, широка, глубока.

Мир весело праздновать свадьбу готов:
Веселье во всем для плодовых дерёв,
Цветами всех красок и разных родов
Раскрашены дали полей и лугов.

На море влюбленном – опененный вал,
И гад, между волн, веселясь, заплясал;
Ключи, зазвенев, заплясали из скал,
И быстрый поток по камням засверкал.

А реки, сбегая с возвышенных гор,
Гудят, как могучий, торжественный хор:
Прорезав долины цветущий ковер,
Стремятся в морской, им любезный, простор.

Спускаются телки и козы к ручьям,
Играют и скачут по свежим цветам;
И звери, что крылись зимой по лесам,
Сбегаются, рады свободным полям.

Слетаются птицы, поют над гнездом:
Вот ласточка нежно щебечет псалом,
Вот – луга певец, улетевший тайком,
Приветствует день в далеке голубом.

Зверям и скотам так приятно играть,
И множиться в мире, и мир наполнять;
Сзывает птенцов легкокрылая мать,
Их учит на крыльях некрепких летать.

И также цветы образуют гряду,
В больших цветниках и в плодовом саду;
Другие пошли покачаться в пруду,
И облик их бледный похож на звезду.

Но вот, наконец, прилетел соловей,
Чтоб петь возрождение в песне своей;
Он строит шатер из зеленых ветвей,
Чтоб алая роза зажглась поскорей!

МКРТИЧ НАГАШ
(1393–70-е годы XV века)

СУЕТА МИРА

О братья, в мире все дела – сон и обман!
Где господа, князья, цари, султан и хан?
Строй крепость, город иль дворец, иль бранный стан,
Все ж будет под землей приют навеки дан.

Разумен будь, Нагаш, презри грехов дурман,
Не верь, что сбережешь добро: оно – туман,
Стрелами полный, смерть для всех – несет колчан,
Всем будет под землей приют – навеки дан,

Мир вероломен, он добра – нам не сулит,
Веселье длится день, потом – вновь скорбь и стыд.
Не верь же миру, он всегда – обман таит,
Он обещает, но дает – лишь желчь обид.

Тех, обещая им покой, – всю жизнь томит;
Тех, обещав богатство им, – нуждой язвит,
И счастье предлагает всем, – ах, лишь на вид!
Уводит в море нас, где бездн – злой зев раскрыт.

Проходят дни: вдруг смертный день – наводит страх,
И света солнца ты лишен, – несчастен, наг,
Ах, отроки! ваш будет лик – истлевший прах,
Пройдете вы, как летний сон – в ночных мечтах.

Знай, раб! что и твоя любовь – лишь тень во днях,
Не возлюбляй же ты мирских, – минутных благ.
Не собирай земных богатств, – в огнем в очах:
Одет и сыт? Доволен будь! – иное – прах!

Трудись и доброе твори, – бедняк Нагаш!
Свои заветы чти: другим – пример ты дашь!
Поток греха тебя, пловца, – унес, куда ж?
И, благ ища, стал – не добра, но зла ты – страж!

САЯТ-НОВА
(1712–1795)

КАМАНЧА*

Из всех людьми хваленых лир полней звучишь ты, каманча!
Кто низок, не иди на пир: пред ним молчишь ты, каманча!
Но к высшему стремись: весь мир, всех покоришь ты, каманча!
Тебя не уступлю я: мне – принадлежишь ты, каманча!

Ушко – серебряное будь, сверкай на голове – алмаз;
Рука – слоновой кости будь, на чреве – перламутр, что глаз;
Струна – из злата свита будь, резьбой пленяй, железо, нас;
Ты – бриллиант и лал! И суд – всех посрамишь ты, каманча.

Смычок быть должен золочен, чтоб пышно он блистал, звеня;
Певучий волос – быть сплетен из косм крылатого коня.
Тем, как бальзам, даришь ты сон, тех ты бодришь всю ночь, до дня:
Ты – золотой сосуд с вином, и всех пьянишь ты, каманча.

В ашуге две души с тобой: ему и чай и кофе есть;
Когда он утомлен игрой, на полке ты находишь честь,
Когда ж поет, – вновь пир горой, ты – празднеств и гуляний весть!
Собрав красавиц вкруг себя, их всех манишь ты, каманча!

Ты всем даешь веселый вид, с тобой опять здоров больной;
Чуть сладкий зов твой зазвучит, блажен, кто говорит с тобой.
Проси, да скажут: "Бог продлит – дни нас пленявшего игрой!"
Доколе жив Саят-Нова, что не узришь ты, каманча!

-------------
* Каманча (или кяманча) – музыкальный инструмент, аккомпанируя себе на котором поют ашуги. Отдельные части каманчи носят названия "ушка", "головы", "чрева", "железа" (строфа 2-я); инструмент струнный, и играют на нем смычком, на котором натянуты конские волосы (строфа 3-я). Перед началом игры ашугу подавали чай и кофе (строфа 4-я). При состязании певцов побежденный отдавал обыкновенно свою каманчу победителю (стих 4-й строфы 1-й). Крылатый конь (строфа 3-я) – отголосок мифа о Пегасе.

ВААН ТЕРЬЯН
(1885–1920)

ГАЗЕЛЛА

Дни пришли и ушли эти дни, для меня ничего не осталось.
Дуги радуг, огни да огни, для меня ничего не осталось.

Как весенних цветов лепестки и как чаши пылающих роз
Ветер все разметал, о взгляни! для меня ничего не осталось.

И меня кто любил, но кому я не отдал, не отдал души,
Все исчезли, исчезли в тени, для меня ничего не осталось.

И кого я любил. ах! любил – болью сердца, безумьем моим,
Опьянясь, отошли и они, для меня ничего не осталось.

И зима над моей головой, холодна, глубока и нема,
Ключ иссяк, не звени! не звени! ничего, ничего не осталось.
